
G Ó L Y A J Á N O S 

Egy bronz és más semmi! 
Beszámoló a  XX. Nemzetköz i Fakitermel ő Versenyrő l 

A világ különbözei országaiban sokféle 
fakitermelő és favágó versenyt, i l l letve 
showt rendeztek és rendeznek m a is . A z öt 
versenyszámból álló.mára vi lágversenynek 
keresztelt motorfűrészes versenyek elindí
tója azonban Magyarország volt, 1970-ben. 
Eddig az alábbi országok rendeztek N e m 
zetközi Fakitermelő Versenyt: 

I. 1970 Magyarország XI. 1981 Len
gyelország 

II. 1971 Jugoszlávia X H. 1982 Magyar
ország 

ü l . 1972 Magyarország XIII. 1983 
Finnország 

IV. 1973 Románia X I V . 1984 Svédor
szág 

V . 1974 Norvégia X V . 1986. Csehsz lo
vákia 

VI . 1975 Szovjetunió X V I . 1987 Nor
végia 

VII. 1976 Bulgária XVII . 1989 Dánia 
Vin. 1977 Finnország XVIII . 1991 

Szovjetunió 
IX. 1978 Csehsz lovákia X I X . 1993 

Svájc 
X. 1980 Norvég ia X X . 1994 Románia 
Megjegyzés: 1970-ben, a magyarországi 

versenyt követően, Jugoszláviában is ren
deztek egy második versengést . 

A motorfűrészes erdei munkások X X . 
nemzetközi versenyét Románia rendezte a 
Brassó melletti Poianaban, 1994. szeptem
ber 12-17. között. 

A magyar fakitermelő válogatott össze
tétele a következő volt: 

Kollár István (ErdóSzöv vál lalkozó, 
Solt), Kozák András (vál lalkozó. Hajdúdo
rog), Roznik Lász ló (vállalkozó, Isaszeg) , 
Kontra László technikai v e z e t ő (szakokta
tó, Erdészeti Szakközépiskola, Mátrafüred) 
és Gólya János csapatvezető (kutató, ERTI, 
Sopron). A csapat fe lkészülésének (három
szor egyhetes edzés Sopronban), ruházko
dásának és kiutazásának költségeit a Faki
termelési Munkakultúra Alapítvány fedez
te. A versenyzők motorfűrészeit, eszközei t 
és védőfelszerelését a Husqvarna cég bizto
sította. 

A Husqvarna cég, a felkészülés e lőse
gítése érdekében anyagi támogatást is nyúj
tott az alapítványnak. 

Csapatverseny 
1. Ausztria 4 9 4 5 pont 12. Nagy-Britan

nia 4593 pont 
2. Svédország 4 9 1 8 pont 13. Lengyelor

szág 4 5 1 8 pont 
3 . Németország 4 9 1 1 pont 14. Svájc 

4 4 3 9 pont 
4. Románia I. 4 8 8 9 pont 15. Dánia 4 3 8 6 

pont 
5. Finnország 4 8 7 2 pont 16. Hollandia 

4128 pont 

6. Norvég ia 4 8 2 6 pont 17. Lettország 
4 0 8 9 pont 

7. Csehország 4 8 1 8 pont 18. Oroszor
szág 4 0 0 0 pont 

8. Magyarország 4 8 1 5 pont 9 7 , 4 % 19. 
B e l g i u m 3 4 4 5 pont 

9. Szlovákia 4717 pont 20 . Litvánia 
3161 pont 

10. Románia II. 4 6 4 9 pont 21 . Olaszor
szág 2 9 7 4 pont 

11. Liechtenstein 4645 pont 22. B e l o 
russzia 2396 pont 

Egyén i összetett v e r s e n y 
1. Babata, Vasi le Románia I. 1762 pont 
2. Rask, Bengt Svédország 1760 pont 
3 . Lehikoinen, Alpo Finnország 1724 

pont 

5. Kollár István Magyarország 1683 
pont 9 5 , 5 % 

30. Roznik László Magyarország 1576 
pont 89 ,4% 

34. Kozák András Magyarország 1556 
pont 8 8 , 3 % 

Megjegyzés : A magyar versenyzők 
pontszámát k ö v e t ő %-érték a versenyző 
helyzetét mutatja az e l ső helyezett pontszá
mának százalékában. 
Döntés 

3 . Roznik László Magyarország 625 
pont 9 5 , 9 % 

4. Kollár István Magyarország 624 pont 
95 ,7% 

34. Kozák András Magyarország 541 
pont 83 ,0% 
Gallyazás 

7. Kollár István Magyarország 405 pont 
97 ,8% 

27. Roznik László Magyarország 388 
pont 93 ,7% 

3 1 . Kozák András Magyarország 382 
pont 9 2 , 3 % 
Szerelés 

27. Roznik László Magyarország 83 
pont 8 7 , 4 % 

3 2 . Kozák András Magyarország 81 
pont 8 5 , 3 % 

48. Kollár István Magyarország 74 pont 
7 7 , 9 % 
Kombinált darabolás 

30 . Roznik László Magyarország 137 
pont 7 7 , 8 % 

35. Kollár István Magyarország 131 
pont 7 4 , 4 % 

4 3 . Kozák András Magyarország 110 
pont 62 ,5% 
Lánckímélő darabolás 

21 . Kollár István Magyarország 449 
pont 9 5 , 9 % 

35. Kozák András Magyarország 4 4 2 
pont 9 4 , 4 % 

57. Roznik László Magyarország 343 
pont 7 3 , 3 % 

Értékelés 
A legfontosabb tapasztalat (mint évek 

óta mindig) , hogy a verseny egyre inkább 
sportjellegűvé válik, az eredmények egyre 
szorosabbak. 

Ezt mutatja, hogy 97,4%-os csapatered
m é n y csak a 8. helyhez volt e legendő, 
hogy gallyazásnál 92,3%-kal csak a 3 1 . he
lyet, lánckímélő darabolásnál pedig 94 ,4%-
kal csak a 35 . helyet lehetett elérni. 

A magyar csapat - hosszú évek óta - is
mét régi hírnevéhez méltón kezdte a sze
replést. A döntést követően az e l ső helyen 
álltunk. U g y a n e z volt a helyzet a gallyazást 
követő , majd pedig a szerelést követő 

Rozn ik Lász lónak ékelnie kellett 



összesítésben is. A kombinált darabolás 
után visszacsúsztunk a negyedik helyre, 
majd a lánckímélő darbolás után a nyolca
dikra, így aztán ismét „magyarázni kell a 
bizonyítványt". Az okok egyike, hogy 
amíg versenyzőink az első három verseny
számban - a csapatvezetés utasításának 
megfelelően - a jó csapateredmény érdeké
ben fegyelmezetten dolgoztak, az utolsó 
versenyszámnál egyikük fölösleges kocká
zatot vállalva, „elvitte" a csapateredményt. 

A másik, sajnos nehéz szívvel, de min
denképpen megemlítendő ok, a rendező or
szág által biztosított bemérő emberek „nem 
teljes pártatlansága". Nem lenne tisztessé
ges ennek felemlítése, ha csak minket érin
tett volna a dolog, azért hivatkozunk rá, 
mert nagyon sok csapat panaszkodott a 
verseny során, és azt követően hasonló 
„apróságokra". 

A bemérő csoport (román információk 
szerint) a verseny megkezdésekor ismerke
dett meg a mérési módszerekkel és eszkö
zökkel. A döntésnél egyik versenyzőnk 
esetében a fahibákat is bemérték a törési 
léc méretébe, másik versenyzőnknél pedig 
védőfelszerelés (sisak, arcvédő, fültok, 
kesztyű, vágásbetét, védőlábbeli) hiányát 
jegyzőkönyvezték, jóllehet versenyzőnk 
teljes védőfelszerelésben versenyzett. Eze
ket azonban - óvásunkat követően - a 
nemzetközi zsűri korrigálta. Ugyancsak a 
döntésnél, az utolsó versenyzők (köztük a 
győztes román versenyző is) szürkületben, 
illetve sötétedéskor kerültek sorra. Az utol
só méréseket traktorfényszóró fényénél vé
gezték. 

Viszonylag egyszerű, így csaknem „fél-
remérhetetlen" volt a gallyazás és a szere
lés versenyszám. Nem mondható el ez a 
darabolásoknál, ahol a darabolóvágás 
hossztengelyre való merőlegességének 
négy, illetve három mérési adatát sokszor 
csak a román bemérők „bemondása" alap
ján jegyzőkönyvezték a nemzetközi bírók, 
így fordulhatott elő, hogy a darabolóvágás 
szemben lévő oldalainál 0°10', illetve 
3°10' szögeltérést mértek a 9(f-tól. Ez fizi
kailag nagyon nehezen képzelhető el, te
kintettel arra, hogy a vezetőlemez egyenes. 
Ide tartozik az is, hogy míg egyik verseny
zőnket - a lánckímélő darabolásnál helyte

lenül kiékelt rönk elmozdulása miatt - ők 
utasították a versenyszám megismétlésére, 
másik versenyzőnknél, ugyanilyen rönkel
mozdulás után nem engedélyezték az is
métlést. Ez a versenyzőnk az elmozduló 
rönknél belekarcolt a padlóba, így több 
mint 100 pontot veszített. Óvásunkat, több
szöri újratárgyalás után - tragikomikus ér
velések előhozatalával - a nemzetközi zsű
ri, az eredményhirdetés előtti utolsó pilla
natban elutasította. 

Végül egy „apró" formai hibáról: A 
Nemzetközi Fakitermelő Verseny számára 
Magyarország évekkel ezelőtt egy kék-fe
hér-kék versenyzászlót adományozott. Mi
után a verseny színhelyén a zászlók tömke
lege lengedezett, de ez a hivatalos verseny
zászló sehol nem látszott, megkérdeztük az 
elmúlt versenyt rendező svájciakat, maguk
kal hozták-e a zászlót. Az igenlő válasz 
után, tolmácsunk segítségével, a rendezők
nél érdeklődtünk a zászlóról. Ezt követően 
előhozták a zászlót, és - mint egy száradó 
ruhadarabot - kiterítették a versenypálya 
körüli kerítésre. 

Versenyzőink egyéni értékelésénél a 
következők mondhatók el: 

Kollár István: 
A csapat legmegbízhatóbb, legjobb ver

senyzője volt, amint azt egyéni összetett
ben elért 5. helyezése is mutatja. 

Kozák András: 
Szinte minden versenyszámban a me

zőny közepén helyezkedett el. 
Roznik László: 
Régóta a magyar fakitermelő válogatott 

„ásza", az 1972-77 között szerepelt Varga 
István mögött a mindenkori második leg
nagyobb éremgyűjtő, így az ő szereplései
ben szinte mindig „minden lehetőség" ben
ne van. 

Az óvástól függetlenül képességeihez 
mérten gyengének mondható a szereplése, 
és kritizálható (az objektív hátráltató körül
mények ellenére) a lánckímélő darabolás
nál mutatott kockáztató hajlama.amely a 
csapatérdek ellen hatott. Az utóbbi három 
nemzetközi versenyen a lánckímélő dara
bolása mindig tragikusan sikerült, és ez fe
gyelmezetlenségre vall. Egyértelműen di
csérendő azonban a döntésben szerzett 
bronzérme. 

Következ te tések 
A Nemzetközi Fakitermelő Versenyre 

minden ország legjobb tudása és lehetősé
gei szerint készül. Fontos lenne ezért na
gyobb figyelmet fordítani az azonos ver
senyzési feltételek biztosítására, mert egy-
egy slendrián mérés, illetve előkészítési hi
ányosság (rönkelmozdulás) a versenyzők 
és a csapatok eredményét is nagyban befo
lyásolhatja. Nem szerencsés, ha egy ver
seny úgy zárul, hogy a résztvevők többsége 
(jogos vagy képzelt hibákat felemlegetve), 
zúgolódással távozik a helyszínről. 

Az utóbbi időben egyre inkább „titokza
tossá" vált az eredmények bemérése. Sem a 
csapatvezető, sem a versenyző nem nézhe
ti, hogy milyen méreteket írnak be a jegy
zőkönyvbe. Ugyanakkor a méréseket nem 
a nemzetközi bírók, hanem a rendező or
szág bemérői végzik. Ez abban az esetben 
is lehetőséget ad a gyanakvásra, ha tökéle
tesen korrekt a mérés. Különösen így van 
ez, amikor elfogultság is feltételezhető. A 
rengeteg óvás megelőzhető lenne, ha a 
szakmát jól ismerő nemzetközi bírók (aki
ket a csapatok technikai vezetői közül sor
solnak) végeznék a méréseket, és azok 
nyilvánosak lennének. Jelenleg egyedül az 
időt ellenőrizheti a versenypályán kívül a 
szakvezető, a többi esetben csak a rende
zők által biztosított tolmács információira 
hagyatkozhat az esetleges óvás megtétele
kor. Itt említendő meg, hogy hosszú idő óta 
először, rendkívül készséges, jóakaratú tol
mács jutott a magyar csapatnak Mosolygó 
József úr személyében. 

A nemzetközi szervező bizottság (zsűri) 
egyre kevésbé áll a helyzet magaslatán. Az 
óvások kezelését sokszor nem szakmai 
megalapozottsággal végzik, és szerepük 
mindinkább protokolláris jellegűvé válik. 
Ugyanakkor magukhoz vonnak olyan dön
téseket, amelyeket célszerűbb lenne a részt
vevő országok csapatvezetőinek szava
zataival meghozni. így pl. éles vita alakult 
ki arról, hogy ezentúl évente vagy kétéven
te legyenek-e versenyek. Úgy gondoljuk, 
ez üpikusan olyan téma, ami a résztvevő 
országok anyagi teherbíró képességének 
függvénye. A technikai értekezleten azon
ban, ahol több ország is a szavazást java
solta, úgy intézték el a dolgot, hogy szava
zás helyett minden országtól írásbeli javas
latot kértek, majd a kérdést elnapolták. 
Ugyanakkor a verseny utolsó napján kiosz
tott szórólapokból és baráti információkból 
tudták meg a csapatvezetők, hogy a követ
kező versenyt 1995. június 28-július 2. kö
zött Finnország rendezi, Savonlinnában, az 
utána következőt pedig 1996. május 8-12. 
között Németország, Oberhofban. 

A magyar csapatnak egyelőre komoly 
anyagi gondjai vannak, így a további rész
vétel a Fakitermelési Munkakultúra Alapít
ványhoz érkező támogatások függvénye. 

Várjuk tehát a támogatók szíves adomá
nyait. A Fakitermelési Munkakultúra Ala
pítvány címe: 9400 Sopron, Roth Gy. u. 3. 
Tel/Fax: 99/320-010. Számlaszáma: Agro-
bank Sopron 339-98918/0211-8005. 

Összeállította: 
Gólya János csapatvezető' 
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A szerelmes százszorszép 
Nyár volt . Dú s illatú, 
izzó virágszőnyeg ű rét . 
Harsogott a z Élet színben , 
pompában szerteszét . 
Langyos szell ő sodor t 
illatot, virágpor t tova : 
zümmögött szorgo s 
dongók, 
és fürg e méhe k potroha . 
Hordták, vitté k a  fél-életet 
a kinyíl t virágo k között . 
A legszeb b a  fátyolköd ű 
napsugárcsókos réte n 
a százszorszé p vol t 
egy vadrózsaboko r tövében . 
Szépség, illat . Jöt t i s 
törékeny 
lábával buzgó n bókol ó 
szúró-szívó szájja l 
minden virágo t csókol ó 
szájával ú j élete t gyűjt ő 
keverő, csíkosinge s darázs . 
Minden szirmo t átkutatot t 
hogy teljes legye n a  varázs . 
A rózs a örül t mer t 
bíbor bimbój a szirm a 
az életér t vol t 
reggeltől esti g vágyakozó n 
nyitva. 
Látta ez t árnya alat t a  kis 
százszorszép, nem 
egyszer... százszor . 
Ezért hívt a magá t 
ennyiszer: 
százszor! szépne k a  bátor. 
Mert százszorszé p vol t ő 
nemcsak nevében : valóba n 
csókolta voln a lepkeha d 
szirmát odaadóan . 
Csókolta ő t a  hajnal , 
mert ő  sem akarta 
hogy illatá t a  harma t 
cseppjében feloldja . 
Küldte sugarát , hog y 
egyszerre 
ébredjen virág , dermed t 
lepke... 
kik ősidőktő l egymásna k 
voltak teremtve . 
A százszorszé p pompázott , 
de várn i ne m volt kedv e 
hogy kékl ő szirmai t a  lepk e 
magától keresse . 
Ezért hát  megszólalt : 
„gyere-gyere...", sürgetet t 
nevetve... 
hangját eg y délceg tehé n 
észrevette 
és úgy , ahogy volt.. . 
lelegelte. 

Pápai Gábor 

Karácsonyi gondolatok 
- 199 4 -

Ötven éve történt... 

É d e s a n y á m fiatalon, korán megöz
vegyült - há rom kis gyermekével - és 
csak igen csekély kegydijat kapott . 
Igazából a l é tmin imum határán - in
kább alatta - éltünk.. . 

M é g jobban nehezí tet te az életet, 
hogy akkor már az utolsó háborús év 
volt - s az oroszok már közeledtek vá
rosunkhoz - , az ellátás nehézkes , 
m o n d h a t n á m rossz volt. 

Van egy magyar közmondás : „Sze
gény ember t még az ág is húzza . " S 
ennek igazsága a háborús években 
még jobban beigazolódot t , hiszen tar
talékról az özvegy n e m tudott gondos
kodni . Máró l holnapra él tünk, húst már 
hónapok óta n e m láttunk, s a kenyér
ellátás is akadozot t . 

Karácsony napja közeledet t . A tel
jes ki látástalanságban, a gyűlölet viha
rában a szeretet ünnepé re várakoztunk. 
Ál landóan éhesek vol tunk, s r emé
nyünk sem volt az ember ibb , a j o b b j ö 
vőre. Kábák és apat ikusok voltunk: 
csak így lehetett az életet kibírni. . . 

Karácsony reggelén , ahogy édesa
n y á m kibotorkál t a konyhaaj tón, m e g 
botlott va lamiben. N e m akart hinni a 
szemének: egy fácánkakas volt! ... Egy 
szépen meglőt t , gyönyörű fácánkakas, 

díszes , „ünnep i" tollazatban, ragyogó 
ünnep i vacsorát ígérve. . . 

A n y á n k felnézett az égre, s hálatelt 
szívvel , teljes meggyőződésse l suttog
ta: Gye rmeke im , ezt apátok küldte az 
égből ! 

M i , a gy remekek természetesen ezt 
elhit tük. Ú g y vol tunk nevelve, hogy 
szüleink szava igaz és szent. Egyéb 
ként a város közepén éltünk, a fácánt 
csak képről s az elbeszélésekből „is
mer tük" . Va lahogy a fácánkakas a 
szép és bo ldog béke idők je lképeként 
élt bennünk , s m é g „abban" az időben 
is a ritka, igazi c semege , a delikatesz-
ebéd megtes tes í tő je volt. 

Határ ta lanná nőtt bennünk az öröm, 
s a hit apánk jóságában: hiszen ő még 
a másvi lágról is segíteni tudott rajtunk 
- és segített i s ! 

M i n d e z csodála tos volt és termé
sze tesnek tűnt... E g y biztos: felejt
he te t lenné tette az 1944-es kará
csonyesté t , amikor is kis családunk 
együtt ünnepe l te a kis l é zus születését, 
s i smét fel támadt bennünk a remény, 
hogy eljön m é g a béke áldott ideje, 
lesz még j obb , ember ibb életünk! 

H a j d ú I s t v á n 
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Pi l isszentlászló az ö tvenes évek vé
gén m é g háborí ta t lanul élte az év

századokon át megszoko t t életét . 
Korabel i fel jegyzések szerint „tót 

falu, magas hegyek tó i kerí tve, mély 
völgyben. Kevés szántóföldje sovány, 
köves, s fó' k incse erdejében ál l ." 

A hozzávető leg ötszáz lé lekszámú 
lakos így-úgy, de az erdőhól élt az öt
venes évek végén is. Favágók , fuvaro
sok, kó'vágók, mohaszedók. . . A kocs
máros is, hiszen az erdóh megkerese t t 
forintok egy része a csaposhoz vándo
rolt. G y a k o r n o k s á g o m idején élt a fa
luban egy Sz tahulyák Fr igyes n e v ű 
fényképész. Va lahogy kilógott a sor
ból. Fényképész . . . 

N é h á n y esküvő , igazolványkép egy 
évben, s emmi több. Ebből Pil isszent
lászlón n e m lehetett megéln i , kü lönö
sen két kamasz l eánygyermekke l . N e m 
is tudtuk, hogy hogyan került oda 
Sztahulyák mester . Ifjúkori bot lásának 
köve tkezményé t becsületesen vál la lva 
kötődött a faluhoz, vagy az ötvenes 
évek elején a fővárosi üldözött iparo
sok sorsa sodorta ide.. . ki tudja? Néha
napján segéderdészi teendőket vállalt . 
Ezzel egészítet te ki szűkös keresetét . 

Bárhova is ment , n e m hagyta otthon 
jó kétméteres , bunkós v é g ű mogyorófa 
botját. M i n t va lami püspök indult el a 
hegyekbe , átvételhez, becs léshez se
gédkezni , vagy az istentelenül károm
kodó, ökrösfogattal köze l í tő tót atyafi
ak bér jegyzékéhez a tel jesí tményeket 
felvenni. 

N e m tudtuk mire vélni , hogy botjá
val csak úgy mentében odapiszkál 
minden kőnek, vakondtúrásnak . Mint 
ha folyton keresne valamit . 

Sokat sürgölődtünk háza körül -
mindenféle ü rüggye l - abban bizakod
ván, hogy két lánya közül a szebbik 
jön megtudakoln i jö t tünk okát. T ö b b 
nyire azonban Frici bácsi nyitott ajtót 
újabb megbízatásban r eménykedve . 
De szívesen jöt t anélkül is. Egyszer 
gombázásbó l jövet ta lálkoztunk. Leül 
tünk egy odvas tölgy tövébe és fény 
derült a bo t t i tkára. Alig pár hete , hogy 
Pil isszetnlászlóra költözött , munká t 
kapott az erdőn. Ve le volt az akkor 
még frissen vágot t botja. Piszkálgatot t 
egy vakondtúrás-félét és egy Napóleon 
aranyat talált. Azó ta is va lami kény
szer folytán bökdösöt t mindent , ami 
útjába került . 

Frici bácsi néhanapján vál lára vette 
lemezes, fatokos fényképezőgépét , és 
fotózta az erdőt, saját ö römére . Elkí

sérte útjaira a falu szélén lakó teknővá
jó cigány tíz év körüli f iúgyermeke, 
aki nagy lelkesedéssel c ipel te a szerke
zethez tartozó nehéz faállványt. Ki 
tudja miről beszélget tek i lyenkor, de 
tény, hogy jó l megvol tak egymássa l . 

( \ 

Fri ci bácsi 
Jézuskája 

V j 

Frici bácsi nagyon készült Kará
csonyra. Mindenfé le erdei csodabo
gyót, gubacsot , tobozt gyűjtött, me lyek 
a lka lmasak voltak karácsonyfadísznek. 
Tehet te , mert nagyon úgy nézett ki, 
hogy fekete karácsonyunk lesz, és így 
minden zegét, zugát átkutathatta a falu 
fölött húzódó domboknak . 

H a n e m azután Karácsony napjára 
az éjszakai nagy viharral leesett vagy 
húsz centi hó . Frici bácsi fogta felsze
relését és el indult fényképezni az új 
ruhába öltözött erdőt. Hívta volna kis 
barátját is, de az már napokkal e lőbb 
e lment Pi l i smarói ra va lamely ik k o m á 
jukhoz . Áll í tólag a dunapar t i nyarak
ból készült jófé le fateknőért ment , 
melyből d i sznóvágások idején soha 
n e m volt elég. Frici bá n e m szólt sem

mit , csak a bajsza alatt dörmögöt t va
lamit, h o g y éppen most , ebben a hóban 
marad t magára . 

A kristálytiszta l evegő és a ragyogó 
napfény fotós szemének te tsző lát
ványt varázsol t elé. Dél re elhasználta a 
féltve őrzött készletéből magává vitt 
f i lmlemezeket , de azért csak megál l t 
egy-egy erdőrészlet vagy havas fa 
előtt, és a keresőben hosszasan k o m 
ponál ta a képet . 

Kifáradt. A szokatlan nagy hóban 
egyre nehezebben szedte a lábát. Egy 
ú tkanyarban megál l t szusszanni egyet . 
Botjára t ámaszkodva nagyokat fújta
tott. É lvez te , ahogy lehelete köddé vá
lik a levegőben. Az árokban feltűnően 
szabályos hókupaco t vett észre. Ú g y 
nézet t ki, mint egy kisebb fajta sírha
lom. Botjával felé bököt t . Kongó hang 
je lezte , hogy valami szokatlant ért a 
bot vége . Önkénte lenül is a Napóleon 
arany jutot t eszébe és nagy izgalom
mal egyre erőtel jesebben kopogtatot t a 
hő alá. Aztán lehajolt és lyukas ujjú 
kesztyűjével kezdte kotorászni a havat . 
M e g m u n k á l t faféle körvonalai tűntek 
elő. Lázasan kapar t tovább, m í g n e m 
rájött, hogy egy lefordított teknőt bon
togat. Fe lemel te , és döbbenten látta, 
hogy alatta összekuporodva fekszik 
á l lványc ipe lő kis barátja. M é g volt 
b e n n e élet. 

P á p a i G á b o r 



Néhány szó a süncincor védelmére 
Régi szokásom az, h a gondokka l te

lí tve é rkezem haza, hogy M ó r a Ferenc 
írásait veszem kézbe , vagy újabban 
Varga D o m o k o s könyve inek va lame
lyikét. E z e k a gyógyír , mer t veretes, 
szép mondata ik , meleg emberbará t i ér
zéseket sugárzó soraik mindig m e g 
nyugta tnak és j ó kedvre hangolnak , 
így vol tam a napokban is, amikor Var
ga D o m o k o s , je les e r d ő m é r n ö k í rónk 
„Kies Kiskunság , szeretett Szentmik
l ó s " könyvé t egyvégtében végigolvas
tam. Kecskeméten töltött év t izede im 
emlékei t idézte ez a munka , ö rü l tem 
neki, érzelmi kötó 'désemet fokozta a 
Duna-Tisza közi tájhoz. S ha mos t a 
süncincor véde lmében í r o k az idézett 
könyvben megjelent e lmarasz ta ló so
rokat v e s z e m célba. 

A süncincor, m á s néven baracsi b o 
gáncs (a honos í tó kunbaracs i földbirto
kos nyomán) vagy hivata los nevén 
Cenchrus t r ibuloides az 1936-os kiadá
sú Jávorka-fé le Kis növényha tá rozó
ban még n e m szerepelt , azóta honoso 
dott, terjedt el immáron az adacsi ho
mokoktó l Kiskunhalas ig mindenüt t , 
ahol a homokta la jokat bolygat ják, 
szántják. M é g kecskemét i l akóházunk 
kertjében is volt be lő le egy szál . Biz to
san m a g a m vol tam a szállítója, vagy 
talán a ház m á s i k lakója, a h o m o k o t 
ugyancsak erősen járó Kont ra Lac i 
kol légánk fuvarozta oda. Aká rhogyan 
is, rohamosan terjed, ez szent igaz! 

Nos , erről a fűféléről írja Varga D o 
mokos : „ A közönséges bogáncs meg a 
közismert ko ldus te tü inkább csak a ha
r isnyánkban, a nad rágunk szárába ra
gad be le . A süncincor bevágja horgai t 
a bőrünk alá, sőt h a teheti , még a láb
ujjaink közé is beférkőzik. . ." majd ké
sőbb egy homok i ember t idézve ez áll: 
„Gyűjtenék én is vagy h á r o m zsák ba
racsi bogáncso t - m o n d t a nekem mér
gében egy itteni öreg paraszt - , csak 
möghempörge the tném b e n n e azt az 
urat! (Aki honosí to t ta - s ze rző m e g 
jegyzése . ) D e n e m ruhástul ám, h a n e m 
ahogy az anyja vi lágra hoz t a ! " 

Nos , ez a kár tékony fűféle sok 
bosszúságot okoz, d e b e n n e m mégis a 
szívós é lniakarás j e lképekén t él, a 
mostoha , sanyarú' v i szonyokkal is 
megküzden i képes é le lmesség példája. 
Hasonló , min t a helvécia i ember , aki a 
silány h o m o k o n ragyogó szőlőskertet 
telepített, vagy a félegyházi tanyavi lág 

háziasszonyai , akik kora tavasszal fóli
asátor alatt a hónapos korai re tek ter
mesz tésének mesterei . D e maradjunk 
tanult s zakmámná l . Hasonló ambíció 
heví te t te a bugac i Horvá th Laci bar
átomat, aki a M ó r a által az ásotthalmi 
h o m o k o n még megcsodá l t „ fenyvek" 
nyomán sokezer hektáron telepített sa
já tos módszeréve l szépen d í sz lő feny
veseket . 

Hogy horgas tüskék vannak a sün
cincor te rmésén? Hát az is fontos, 
hogy megkapaszkodhassék és gondos 
kodhasson u tódainak szüleinél kedve
zőbb he lyze tű megte lepedéséről . N e m 
ugyanez t teszi a boróka is? 

Csakhogy ő ragadós mago t termel 
és aztán az alján tébláboló birka bun
dájába hullatja és azzal szállíttatja ad
dig, amíg az e l ső nagyobb eső a raga
csot k imosva a talajra teríti a magot . S 
ez bölcs dolog a borókától , mer t a bir
ka kisebb tes tű állat, körmei t csak 
annyira vájja be le a puha homokba , 
hogy a bo rókamag éppen a megfe le lő 
mé lységbe ju thasson és ott kicsírázzék, 
majd felcseperedjék. 

A két növény között alig van kü
lönbség, hacsak az nem, hogy a sün
cincor engem, a h o m o sapiens kicsit 
e lbizakodot t és öntelt képviselőjét , 
győz le és fog be szolgálatába, míg a 
boróka az oktalan juhha l cselekszi 
ugyanezt . Hát az előbbi mégis na
gyobb dicsőség! 

í rásom végére h a g y t a m a csattanót: 
vagyis : m a g a m sem szere tem a süncin-
cort, de csak addig nem, amíg a ma
g a m fejével gondo lkodom és n e m han
go lom rá m a g a m a t az ő hul lámhosszá
ra és n e m p róbá lom a világot az ő sze
mével nézni . Ha ezt teszem, mindjárt 
másként fest a dolog! E z a megvete t t 
g y i m g y o m nagyon tudja, hogy kell 
ügyesen megélni a sivár kö rü lmények 
között és j ó leckét ad nekem: gondolni 
kell m á s o k szándékai ra is, mások b ő 
rébe kell gondola tban bújnunk, ha cse
lekedeteik rugóit ismerni kívánjuk és 
az ő szemükke l kell néznünk a világ 
je lenségei t . Ha ezt megfogadjuk, keve 
sebb lesz az ember tá rsa inknak feles
legesen okozot t bosszúság , kevesebb 
az önzés és a sok gonddal k ü s z k ö d ő 
embernek több jó é rzése születik. 

Hát erre is megtaní t a süncincor, 
ezért tar tom derék homoki polgárnak! 

D r . S z o d f r i d t I s t v á n 

A magánerdők eredményes 
üzemeltetési irányelveit keresik 
a vol t ND K területén is . Különö s 
gondot oko z e z a z Északnéme t 
Al fö ldön, aho l a z erdeifenyó ' gaz -
dasági e redmény e rendkívü l ala -
csony. Valamive l job b a  bükk , d e 
át lagosan legjobbna k mutatkozi k 
a tölg y esetében . Jó termó'helye n 
túltesz rajt a a  hegyi juhar , d e már 
közepes v jszonyo k közöt t lema -
rad tőle . Üzemszervezés i tekin -
tetben a  magánerd ő job b boldo -
gulását Ígéri : a z üzemterüle t na -
gyobbítása, a  tevékenység i kö r 
bővítése, a  termeivénye k értéké -
nek növelés e é s mezó'-erdó'gaz -
dasági kapcsol t üzeme k alakítá -
sa. 

A z üzemterüle t nagyobbításá -
nak legkézenfekvőb b módj a a 
társulás, d e lehe t e z bérlet , vá -
sárlás ís . A  tevékenység i kö r ki -
szélesí tésére alkalma s szolgálta -
tás a  szaktanácsadá s lehet , mí g 
a terméke k értékesebb é tételé t a 
feldolgozás fokozás a (fűrész -
üzem) szolgálhatja . A  mezó'-erdő -
gazdaság kapcsol t üzem e a z 
egyéni birtoko s számár a lehe t 
e lőnyös. 
( D W 1994 . 9. Ref.: J é r ő m e R.) 

Tisztelt Olvasó! 
A Szerkesztőbizottság abban a 

reményben állította össze a decem
beri lapszámot, hogy a maga mód
ján egy kis karácsonyi meglepetést 
nyújt át Önöknek. 

Eiképzelésünk szerint ezzel a 
megváltozott arculattal jelenhet 
meg a januári szám is. Reményeink 
szerint így feledtethetjük a kény
szerítően szükséges lapáremelést. 

Ahhoz azonban, hogy e szerény 
színvonalemelkedést tartani tudjuk, 
szükségünk van a jelenlegi olvasók 
további előfizetéses támogatására, 
valamint szerzőink további termé
keny írásaira. 

Kérjük, írják meg véleményükat 
az új arculatról, és valamennyi, a 
lappal kapcsolatos véleményükről, 
elvárásukról. 

A Szerkesztőbizottság 


